
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 1" LOW (0.785")
ALUMINUM RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 1" LOW (0.785") ALUMINUM RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100000951
Mfr. No.: 30520
Finish: Matte Blue
Height: .785''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Low
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 071611305204

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deiner ZielfernrohrRinge
zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge vor der Installation auf Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt sind.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung beim Umgang mit Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Updates zu Produktrückrufen über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Mögliche Gefahren:

Unsachgemäße Installation kann zu einer Fehljustierung des Zielfernrohrs und potenziellen Unfällen
führen.
Übermäßiges Anziehen kann die ZielfernrohrRinge oder die Feuerwaffe beschädigen.

Vermeidung von Gefahren:

Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen beim Sichern der Ringe.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist, bevor du es festziehst.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Ringe nach der Nutzung.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Feuerwaffen, die mit den ZielfernrohrRingen ausgestattet sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Besorge dir die notwendigen Werkzeuge: einen Drehmomentschlüssel und einen
Schlitzschraubendreher.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Platziere die ZielfernrohrRinge auf der PicatinnySchiene und stelle sicher, dass sie sicher passen.
Richte das Zielfernrohr innerhalb der Ringe aus und passe es für den richtigen Augenabstand an.
Ziehe die linke Schraube des Ringdeckels fest, um das Zielfernrohr an Ort und Stelle zu halten.
Ziehe nach dem Sichern der linken Seite vorsichtig die rechte Schraube fest.
Verwende den Drehmomentschlüssel, um das empfohlene Drehmoment auf die Schrauben
anzuwenden (konsultiere die Produktspezifikationen für genaue Werte).

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des ZielfernrohrAbsehens.
Überprüfe während der Nutzung regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Festigkeit und Stabilität.
Wenn du Bewegungen oder Fehljustierungen bemerkst, stoppe die Nutzung der Feuerwaffe und
überprüfe die Installation erneut.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Aluminiumringe nicht im regulären Haushaltsmüll; prüfe die Recyclingmöglichkeiten.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien verantwortungsvoll entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu den TSR Picatinny Scope Rings kontaktiere bitte den Hersteller direkt über die
entsprechenden Kanäle, die mit deiner Produktdokumentation bereitgestellt werden.
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings by TPS Products. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your scope rings. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Inspect the scope rings for any damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for updates on product recalls via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to scope misalignment and potential accidents.
Excessive torque can damage the scope rings or the firearm.

Avoiding Hazards:

Do not exceed the recommended torque specifications when securing the rings.
Ensure that the scope is properly aligned before tightening.
Regularly check the tightness of the rings after use.
Use caution when handling firearms equipped with the scope rings.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Gather necessary tools: a torque wrench and a flathead screwdriver.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Place the scope rings on the Picatinny rail, ensuring they fit securely.
Align the scope within the rings and adjust for proper eye relief.
Tighten the left side screw of the ring cap to hold the scope in place.
After securing the left side, tighten the right side screw carefully.
Use the torque wrench to apply the recommended torque to the screws (consult the product
specifications for exact values).

Usage:

After installation, check the alignment of the scope reticle.
During use, periodically check the scope rings for tightness and stability.
If you notice any movement or misalignment, stop using the firearm and recheck the installation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of aluminum rings in regular household waste; check for recycling options.
Ensure that any packaging materials are disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the TSR Picatinny Scope Rings, please contact the manufacturer directly
through the appropriate channels provided with your product documentation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Visor TSR Picatinny

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Esta guía proporciona información
importante sobre seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de tus anillos de visor. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona los anillos de visor en busca de daños antes de la instalación. No los uses si están dañados.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.
Siempre usa el equipo de seguridad apropiado al manipular armas de fuego.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Verifica actualizaciones sobre retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a una desalineación del visor y potenciales accidentes.
Un par de apriete excesivo puede dañar los anillos de visor o el arma de fuego.

Evitar Peligros:

No excedas las especificaciones de par de apriete recomendadas al asegurar los anillos.
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado antes de apretar.
Revisa regularmente la tensión de los anillos después de su uso.
Ten cuidado al manipular armas de fuego equipadas con los anillos de visor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Reúne las herramientas necesarias: una llave de torque y un destornillador de cabeza plana.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Coloca los anillos de visor en el riel Picatinny, asegurándote de que encajen de manera segura.
Alinea el visor dentro de los anillos y ajusta para una correcta distancia ocular.
Aprieta el tornillo del lado izquierdo de la tapa del anillo para mantener el visor en su lugar.
Después de asegurar el lado izquierdo, aprieta cuidadosamente el tornillo del lado derecho.
Usa la llave de torque para aplicar el par de apriete recomendado a los tornillos (consulta las
especificaciones del producto para los valores exactos).

Uso:

Después de la instalación, verifica la alineación del retículo del visor.
Durante el uso, revisa periódicamente los anillos de visor para comprobar su tensión y estabilidad.
Si notas algún movimiento o desalineación, deja de usar el arma de fuego y revisa la instalación.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los anillos de aluminio en la basura doméstica regular; verifica las opciones de reciclaje.
Asegúrate de que cualquier material de embalaje se deseche de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los Anillos de Visor TSR Picatinny, por favor contacta al
fabricante directamente a través de los canales apropiados proporcionados con la documentación de tu producto.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSR
Picatinny

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ce guide fournit des informations de
sécurité importantes et des instructions pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos anneaux de lunette. Veuillez
lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout dommage avant l'installation. Ne les utilisez pas s'ils sont
endommagés.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires pour armes à feu.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié lors de la manipulation des armes à feu.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement de la lunette et des accidents potentiels.
Un couple excessif peut endommager les anneaux de lunette ou l'arme à feu.

Éviter les Risques :

Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des anneaux.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée avant de serrer.
Vérifiez régulièrement le serrage des anneaux après utilisation.
Soyez prudent lors de la manipulation des armes à feu équipées des anneaux de lunette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Rassemblez les outils nécessaires : une clé dynamométrique et un tournevis plat.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Placez les anneaux de lunette sur le rail Picatinny, en vous assurant qu'ils s'adaptent correctement.
Alignez la lunette à l'intérieur des anneaux et ajustez pour un bon dégagement oculaire.
Serrez la vis du côté gauche du capuchon de l'anneau pour maintenir la lunette en place.
Après avoir sécurisé le côté gauche, serrez soigneusement la vis du côté droit.
Utilisez la clé dynamométrique pour appliquer le couple recommandé aux vis (consultez les
spécifications du produit pour les valeurs exactes).

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez l'alignement du réticule de la lunette.
Pendant l'utilisation, vérifiez périodiquement le serrage et la stabilité des anneaux de lunette.
Si vous remarquez un mouvement ou un désalignement, arrêtez d'utiliser l'arme à feu et vérifiez à
nouveau l'installation.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les anneaux en aluminium dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifiez les options de
recyclage.
Assurezvous que tout matériel d'emballage est éliminé de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux de lunette TSR Picatinny, veuillez contacter
directement le fabricant par les canaux appropriés fournis avec votre documentation produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
Picatinny TSR

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Picatinny TSR di TPS Products. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace dei tuoi anelli. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Ispeziona gli anelli per eventuali danni prima dell'installazione. Non utilizzare se danneggiati.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato quando maneggi armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a un disallineamento del mirino e a potenziali incidenti.
Una coppia eccessiva può danneggiare gli anelli o l'arma da fuoco.

Evitare i Pericoli:

Non superare le specifiche di coppia raccomandate quando si fissano gli anelli.
Assicurati che il mirino sia correttamente allineato prima di stringere.
Controlla regolarmente la tenuta degli anelli dopo l'uso.
Usa cautela quando maneggi armi da fuoco dotate degli anelli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Raccogli gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica e un cacciavite a testa piatta.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Posiziona gli anelli sulla guida Picatinny, assicurandoti che si adattino saldamente.
Allinea il mirino all'interno degli anelli e regola per una corretta distanza oculare.
Stringi la vite del lato sinistro del cappuccio dell'anello per tenere il mirino in posizione.
Dopo aver fissato il lato sinistro, stringi con attenzione la vite del lato destro.
Usa la chiave dinamometrica per applicare la coppia raccomandata alle viti (consulta le specifiche del
prodotto per i valori esatti).

Uso:

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento del reticolo del mirino.
Durante l'uso, controlla periodicamente la tenuta e la stabilità degli anelli.
Se noti movimenti o disallineamenti, smetti di usare l'arma e ricontrolla l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire gli anelli in alluminio nei rifiuti domestici normali; verifica le opzioni di riciclaggio.
Assicurati che eventuali materiali di imballaggio siano smaltiti responsabilmente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti gli Anelli Picatinny TSR, ti preghiamo di contattare direttamente
il produttore attraverso i canali appropriati forniti con la documentazione del prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa pierścieni do lunet TSR
Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni do lunet TSR Picatinny od TPS Products. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
pierścieni. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Sprawdź pierścienie do lunet pod kątem uszkodzeń przed instalacją. Nie używaj, jeśli są uszkodzone.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas obsługi broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu

Potencjalne zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do niewłaściwego ustawienia lunety i potencjalnych wypadków.
Nadmierny moment obrotowy może uszkodzić pierścienie lunet lub broń palną.

Unikanie zagrożeń:

Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego podczas mocowania pierścieni.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wyregulowana przed dokręceniem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pierścieni po użyciu.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni palnej wyposażonej w pierścienie lunet.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz dynamometryczny i śrubokręt płaski.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Umieść pierścienie lunet na szynie Picatinny, upewniając się, że pasują pewnie.
Wyreguluj lunetę w pierścieniach, dostosowując do odpowiedniej odległości do oka.
Dokręć lewy śrubę pokrywy pierścienia, aby utrzymać lunetę na miejscu.
Po zabezpieczeniu lewej strony, ostrożnie dokręć prawą stronę.
Użyj klucza dynamometrycznego do zastosowania zalecanego momentu obrotowego na śrubach
(skonsultuj się z danymi technicznymi produktu w celu uzyskania dokładnych wartości).

Użytkowanie:

Po instalacji sprawdź wyrównanie reticle lunety.
Podczas użytkowania okresowo sprawdzaj mocowanie pierścieni lunet pod kątem stabilności.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek ruchy lub niewłaściwe ustawienie, przestań używać broni palnej i
ponownie sprawdź instalację.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pierścieni aluminiowych do zwykłych odpadów domowych; sprawdź opcje recyklingu.
Upewnij się, że wszelkie materiały opakowaniowe są utylizowane odpowiedzialnie.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pierścieni do lunet TSR Picatinny, prosimy o
bezpośredni kontakt z producentem za pośrednictwem odpowiednich kanałów podanych w dokumentacji produktu.
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TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita, jotta voit käyttää kiikarin kiinnitysrengasta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista kiikarin renkaat ennen asennusta vaurioiden varalta. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita käsitellessäsi aseita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista tuoteen takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä asennus voi johtaa kiikarin väärään kohdistamiseen ja mahdollisiin onnettomuuksiin.
Liiallinen vääntö voi vaurioittaa kiikarin renkaita tai asetta.

Vaarojen välttäminen:

Älä ylitä suositeltuja vääntöarvoja renkaiden kiinnittämisessä.
Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu ennen kiristämistä.
Tarkista renkaiden tiukkuus säännöllisesti käytön jälkeen.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi aseita, joissa on kiikarin renkaat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kerää tarvittavat työkalut: vääntömomenttiavain ja litteä ruuvimeisseli.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Aseta kiikarin renkaat Picatinnyrautaan varmistaen, että ne istuvat tukevasti.
Kohdista kiikari renkaiden sisällä ja säädä oikean silmän etäisyys.
Kiristä renkaan kannen vasemman puolen ruuvi pitämään kiikari paikallaan.
Kun vasen puoli on kiinnitetty, kiristä oikean puolen ruuvi varovasti.
Käytä vääntömomenttiavainta soveltaaksesi suositeltua vääntöä ruuveihin (konsultoi tuotetietoja
tarkkojen arvojen osalta).

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista kiikarin ristikon kohdistus.
Käytön aikana tarkista säännöllisesti kiikarin renkaat tiukkuuden ja vakauden varalta.
Jos huomaat liikettä tai väärinkohdistusta, lopeta aseen käyttö ja tarkista asennus uudelleen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä alumiinirenkaita tavallisessa kotitalousjätteessä; tarkista kierrätysmahdollisuudet.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit hävitetään vastuullisesti.

Lisätietoja tukipalveluista



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSR Picatinny Scope Rings tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan suoraan
tuotteen mukana toimitettujen kanavien kautta.
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TSR Picatinny Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dina kikarsiktesringar. Vänligen läs denna guide
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Inspektera kikarsiktesringarna för eventuell skada innan installation. Använd inte om de är skadade.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående tillbehör till skjutvapen.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning när du hanterar skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter uppdateringar om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till feljustering av kikarsiktet och potentiella olyckor.
Överdriven åtdragning kan skada kikarsiktesringarna eller skjutvapnet.

Undvika faror:

Överskrid inte de rekommenderade åtdragningsspecifikationerna när du säkrar ringarna.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat innan du drar åt.
Kontrollera regelbundet åtdragningen av ringarna efter användning.
Var försiktig när du hanterar skjutvapen utrustade med kikarsiktesringarna.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Samla nödvändiga verktyg: ett momentnyckel och en platt skruvmejsel.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Placera kikarsiktesringarna på Picatinnyskenan och se till att de passar säkert.
Justera kikarsiktet inom ringarna för korrekt ögonavstånd.
Dra åt vänster sida av ringlocket för att hålla kikarsiktet på plats.
Efter att ha säkrat vänster sida, dra försiktigt åt höger sida av skruven.
Använd momentnyckeln för att applicera den rekommenderade åtdragningen på skruvarna (konsultera
produktspecifikationerna för exakta värden).

Användning:

Efter installationen, kontrollera justeringen av kikarsiktets retikel.
Under användning, kontrollera regelbundet kikarsiktesringarna för åtdragning och stabilitet.
Om du märker någon rörelse eller feljustering, sluta använda skjutvapnet och kontrollera installationen
igen.

Avfallsanvisningar
Bli av med produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte aluminiumringarna i vanligt hushållsavfall; kontrollera för återvinningsalternativ.
Se till att eventuella förpackningsmaterial kasseras på ett ansvarsfullt sätt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående TSR Picatinny Scope Rings, vänligen kontakta tillverkaren direkt
genom lämpliga kanaler som anges i din produktdokumentation.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR Picatinny od společnosti TPS Products. Tento průvodce obsahuje důležité
bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašich kroužků. Před instalací a
používáním si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Před instalací zkontrolujte kroužky na případné poškození. Nepoužívejte, pokud jsou poškozené.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.
Při manipulaci s palnými zbraněmi vždy noste odpovídající ochranné vybavení.
Ohlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace ohledně stažení produktu prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální rizika:

Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání puškohledu a potenciálním nehodám.
Nadměrný kroutící moment může poškodit kroužky nebo palnou zbraň.

Jak se vyhnout rizikům:

Nepřekračujte doporučené specifikace kroutícího momentu při upevňování kroužků.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnán před utahováním.
Pravidelně kontrolujte utažení kroužků po použití.
Buďte opatrní při manipulaci s palnými zbraněmi vybavenými kroužky.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Shromážděte potřebné nástroje: kroutící momentový klíč a plochý šroubovák.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Umístěte kroužky na Picatinny lištu, ujistěte se, že pevně sedí.
Zarovnejte puškohled v kroužcích a nastavte pro správnou vzdálenost očí.
Upevněte šroub na levé straně víka kroužku, aby puškohled zůstal na místě.
Po zajištění levé strany opatrně utáhněte šroub na pravé straně.
Použijte kroutící momentový klíč k aplikaci doporučeného kroutícího momentu na šrouby (zkontrolujte
technické specifikace produktu pro přesné hodnoty).

Použití:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání záměrného kříže puškohledu.
Během používání pravidelně kontrolujte kroužky na utažení a stabilitu.
Pokud si všimnete jakéhokoli pohybu nebo nesouladu, přestaňte používat palnou zbraň a zkontrolujte
instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Neličte hliníkové kroužky do běžného domácího odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace.
Ujistěte se, že jakékoli obalové materiály jsou likvidovány odpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se kroužků TSR Picatinny prosím kontaktujte výrobce přímo prostřednictvím
vhodných kanálů uvedených v dokumentaci k produktu.


